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MIZKKYJIBTYPHA KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHIIA

Y ecmammi pozensdaromuvcs npobremu koMyHikayii ma mpyoHoOwi, SIKi MOICYMb SUHUKHYMU 6 NPOYECT CNIIKYS8ANHS,
AKYEHMYEMbCS Y8aea HA BANCTUBOCE HABUAHHS MOGIEHHEGOMY eMmUKemy i MIJCKYIbMYpPHIll KoMnemeHyii, axki niosuuy-
10Mb 30AMHICMb eheKMUBHO UKOHYBAMU MIJCHAPOOHI 3A60AHHSL.

Knrwowuosi cnosa: misckyibmyprHa KOMYHIKayis, 3a2aibHa KOMNEMeHYIs, COYIanbHe NOBOOICEHHsl, KOHMAKMHE CIIK)-
BAHHS, CYCNINbHI 6IOHOCUHU.

B cmamve paccmampusaiomes npobnemvl KOMMYHUKAYUY U MPYOHOCTU, KOMOPble MO2YN 603HUKHYMb @ npoyecce 00-
WeHUs, aKyeHmupyemcs 6HUMAHUe Ha HeOOXOOUMOCHU 0OYUeHUe PeYesoMYy IMUKEMY U MENCKYIbINYPHOU KOMNEMeHYyUulU,
KOmopule NOSbIUAIOm CNOCOOHOCIU peutansb MedcOYHapOOHble 3A0aHUA.

Kniouesvle cnosa: medickynomypnas KOMMyHUKayus, oowas KoMnemeHyus, coyuanibHoe nogeoenue, KOHmakmuoe 0o-
wenue, 0bujecmeentble OMHOUEHUSL.

The article deals with the issul (problem) of communication. The sociocultural component of foreign language studying
is described. Difficulties that may appear in the process of communication are investigated. Studying of speech etiquette
and international business tasks have an aim to promote capabilities while solving international business tasks, because
without the knowledge of the studied language there is no possibility to learn the language as the means of communication.

Key words: cross-cultural communication, overall competence, social conduct, contact communication, social
relations.

Ha muHinmHEROMY eTari PO3BHTKY JIHOICEKOTO CyCIIbCTBA, eTami rirodamizamii Ta iHTechq)iKauil' KOHTAKTiB MiX
JIO/IEMH, HAPOJAMH i LMBLTI3ALsSMU OCOOIMBOrO 3HAYCHHs HaOyBa€ MIKKYIHTYpHA KOMyHiKalis. OCKiTbKH CyJacHa
KOHIIETIIisl IHIIOMOBHOT OCBITH OyJIy€ThCSl Ha IHTETPOBAaHOMY HaBUaHHI MOBH i KyJIBTYPH Pi3HUX KpaiH, TO il BUKOpHUC-
TaHHs 1X y CYCHUIbCTBI BiJJoOpakae 3arajibHy KyJIBTYPY HaceleHHs. AKTYaJbHICTh JJaHOT TEMH IOJISITAE B TOMY, IO Y
3B’SI3Ky 13 IHTEHCHBHMM PO3BHTKOM MIXKHApOJHHX BiHOCHH, BUHHUKIIA 1oTpeda y (axiBLsiX, sKi O MOTJIM BUKOHYBaTH
POJIb TIOCEpETHUKA Y MOBHIM Ta MIKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIlii.

Ha oco0amBy yBary 3aciyroBye HEIIOJaBHO po3poliieHa “KOHIEMNIisi KOMIIETeHTHOCTI” SIK MPOBiJHA ifes s Cy-
YaCHOI HalliOHAILHOT CHCTEMH OCBITH, CyTh SIKOT MOJISATAae B TOMY, IO ‘... CHCTEMa OCBITH TUIBKM TOJ1 MOYKE BBaXKaTHCS
e(eKTUBHOIO, KON ii pe3ysbTaToM Oy/ie KOMIETEHTHA OCOOUCTICTh, KOTPa BOJIOJIIE HE TUTBKH 3HAHHIMHU, MOPAILHUMHU
SIKOCTSIMU, aJie i yMi€ aJJleKBaTHO JIiSITH Y BIJIIOBIIHUX CUTYAIlisSIX, 3aCTOCOBYIOUH 3/100yTi 3HAHHS i Oepyuu Ha cebe Bif-
TIOBIJATILHICTB 3a IaHy JisUIbHICTD [2, ¢. 15]. SIk 6aurMOo, KOMITETEHTHICTh MOYKHA BB)KATH OJTHUM 13 BArOMUX KPUTEPiiB
MATOTOBKHY (axiBIIiB y BUIHX 3aKJIaax OCBITH.

KomyHikaTuBHa KyJIbTypaoOOB’SI3KOBO BKJIOYAE B ceOc B SKOCTI 0a30BOr0 KOMITOHEHTa C(POPMOBAHY BHYTPIILITHIO
TOTOBHICTB 1 CIPOMOJKHICTB 10 IHIIOMOBHOT'O MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS. TOMY KOMIETEHTHICTh PO3IIISIAETHCS B KOH-
TeKCTi mpodeciiiHOT MiSUTHOCTI, PO3YMIETHCS SIK IHTErpaTUBHE YTBOPEHHSI OCOOMCTOCTI; BOHA XapaKTepU3ye piBeHb I'0-
TOBHOCTI JIFOJMHU JI0 JiSUTHHOCTI Ta €(PEKTHBHICTH 3/IIHCHCHHS OCTAaHHBOI.

KomyHikaTHBHA KOMIIETCHILisl BKIIOYAE B C6OC MOBHHIA, MOBJICHHEBHI Ta COLIOKYITYPHUII KOMIOHCHTH.

CouiokynbTypHa CKIa0Ba 3MICTy HaBYaHHs nepenbayac 03HAHOMICHHS i3 KYJIbTYPHO-IIOOYTOBUMH OCOOIMBOCTSI-
MH, MaHEPOIO CIIIKYBAHHS, HOPMAMH KOMYHIKATHBHOI TOBEIIHKH i CTHKETY HApOJy, MOBY KOTO BUBYAEMO. SIKIO MK
TOBOPHMO IIPO MOBJICHHEBHH €THKET SIK PO CUCTEMY CTAHJIAPTHUX CIOBECHUX (OPMYJI, SIKi BXKUBAIOTHCS Y TIOBCSIK/ICH-
HUX CUTYallisiX: BITaHHS, IPOIIAHHsI, BUOAYEHHsI, TPOXaHHs, — TO HEOOX1HO 3a3HAYHTH, 1110 CAaM€ B HhOMY HaHTIOBHIIIIOIO
MIpOIO BUSIBIISIETHCS] CTAH MOBHOT KYJIBTYPH, €THYHOT opieHTalii Mix Jitoapmiu [4, c. 37].

MiHIMaJIbHOIO KOMYHIKaTUBHOIO OJIMHUIICIO € MOBJICHHEBA JIis, SIKA XapaKTEPU3YETHCS TUM, 110 BOHA 3aBXK/IU 3AJISKUTh
BiJl CYKYITHOCTI KOHKPETHHX EKCTPaJIiHIBICTHYHUX YMHHHKIB, sIKi CIIOHYKAIOTh JTFOJJUHY J10 MOBHOI KOMYHIKaIli{ 1 BU3Ha4a-
10T ii MOBJICHHEBY TIOBE/IIHKY, KA BUPAKAEThCS, 3 OAHOTO 601<y, y CTEpEOTUITHUX BUCJIOBIIIOBAHHSIX, MOBJIIEHHEBUX KITIIIE,
3 IHILIOTO — B 1H/IMBI{yallbHUX MOBJICHHEBHX - MposIBaX KOHKPETHOT 0COOMCTOCTI, y HeBEpOaIbHUX 3aC00aX CIUIKYBAHHSL.

Ipouecn inTerpanii Ykpainu B €BpONEICHKE Ta CBITOBE TOBAPUCTBO, CY4acHi COLIabHO-CKOHOMIYHI YMOBH PO3BH-
TKY CyCIIUIECTBA BUCYBAIOTh yCE BHII BUMOTH JI0 MiATOTOBKH (axiBIiB y raiysi MOBHOI OCBITH. BixBOIUThCS BaxIHBA
potb hOpMyBaHHIO GAraTOMOBHOT OCOGHCTOCTI, sIKa BONOIE MKKY/IETYPHOI0 KOMYHIKALI€IO i MOEHY€E B COOI IHHOCTI
PiHOT Ta IHIITOMOBHOT KYJIBTYP.

JlaToro Hapo KeHHsI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKalii sIK akaJeMiuyHOl JUCIUILTIHM BapTo BBaKatu 1954 pik, Koiau BH-
inua y cBit kamkka €. Xoma i [I. Tparepa “Cultureas Communication (“KynLTypa AK KOMYHIKaIlisn”), y sSKiil aBTOpH
BIIEPIIIE 3aPOIOHYBAIIH [/Is ITMPOKOrO BKUBAHHS TEPMIH “MIKKYILTYpPHA KOMYHIKaIlis™, 110 BiOMBAB, HA IXHIO JYMKY,
0COOJIMBY TaTy3b JIIOJICBKUX B3aeMUH. [Ti3HilIe OCHOBHI MMOJIOkKEHHsI Ta i€l OyJi OUIbII TOKJIaJHO PO3BUHEHI Y B1IOMIH
npani E. Xona “The Silent Language” (“Hima moBa”, 1959 p.), e aBTop rnokasaB TiICHUI 3B’30K MiX KyJIBTYPOIO i KO-
MyHikatieto. Po3BuBaroun cBoi i11el, X0 AiHII0B BUCHOBKY PO HEOOXIIHICTh HABYAHHS KYJIBTYPI.

Bapro Harosocuty, 110 iHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTb € IHTErPAIIbHOIO XapaKTePHCTHKOIO Tpodeciii-
HOT JisUTbHOCTI (haxXiBIis, sIKa OXOTLUTIOE TaKi RIOCHPYKMYPU:
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* JiAnbHicHy (3HAHHS, YMIHHSA, HABHYKHU Ta CTIOCOOM 31iHCHEHHATIPO(ECIHHOT MisSIBHOCTI);

* KoMyHiKamugHy (3HaHHS, YMIHHS, HABUYKH Ta CII0COOM 3/iliCHEeHHATPO(ECIHHOTO CITITKyBaHHS).

SIKII0 KOMITETEHTHICTh XapaKTePU3YIOTh 3HAHHS, YMIHHSA, HABUYKH TACTIOCOOH OpraHi3alii CIiJKyBaHHS, TO KOMIIE-
TEHIIIIO — 3/1aTHICTh (haXiBIIBUKOPHUCTOBYBATH HaOyTi 3HaHH:, C(OPMOBaHI BMiHHS TOIIIO.

TepmiH “MIKKYIbTypHa KOMYHIKaIlis” y By3pKOMY 3MICTi 3 IBUBCS B siTepaTypi B 1970-x poxax. Y Bimomiil mparri
JI. Camogapa i P. IToprepa “Komymnikaris mix xkyaprypamu’ (“Communication between Cultures’) HaBOTUTBCS BH3HA-
YeHHS MDKKYJIbTYpHOI KoMyHikamii. /o mporo gacy chopmyBaBcs i HAyKOBHI HANPSIMOK, CEPIIEBHHOIO SKOTO CTajo
BHUBYCHHS KOMYHIKaTHBHHUX HEBJA4 Ta iX HACHIJKIB y CUTYAIlisIX MIKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS.

SIK ofWH 3 BUIIIB JIIOJICHKOT AIsITFHOCTI, MOBA BUSIBIIETHCS CKIIAI0OBOIO YACTHHOIO KYJIbTYypH, 00yMOBIIEHOI CYKYITHIC-
TIO Pe3yJIbTaTiB JIOACHKOI MiSUTBHOCTI B Pi3HUX cdepax KATTSA: BUPOOHWUOI, CYCIiIbHOI, TyXxoBHOI. OnHaK, K Gopma
ICHYBaHHS MUCJICHHS 1, TOJIOBHE, 5K 3aCi0 CIIIKyBaHHS, MOBa IIOCTA€ B OJHOMY PsIJii 3 KyJIBTYPOIO.

MoBa — MOTYTHE CYCHTbHE 3HAPAAAA, MO (popMye JTFOACHKHUN MOTIK B €THOC, YTBOPIOE HAIIIIO depe3 30epeskeHHs i
nepeavy KyJabTypH, TPaIuLii, CycCIIIBHOT CAMOCBIIOMOCTI IEBHOT'O MOBHOT'O KOJIGKTHBY; BOHA — I3€PKAJI0 HABKOJIMIL-
HBOTO CBITY, 1[0 BioOpaxkae MIHCHICTD i CTBOPIOE CBOIO KapTHHY, CTICIU(IUHy i YHIKaTbHY U KOKHOI JTroanHu. MoBa
— cKkapOHWYKa KyJIBTYPH, TOMY 1 30epira€e mMiHHOCTI OCTaHHBOI Y JEKCHIIi, TPaMAaTHIIl, 1710MaTHIIl, TPUCITIB X, TPUKa3Kax,
(ombKITOPI.

Heo0ximHO 3a3HaYUTH, 10 MiXK TIPEACTaBHIUKAMH Pi3HUX KYJIBTYP BHSBISIOTHCS TPYIHOIII corianbHoi B3aemomii. Ha-
MIPUKIIAM, B IEAKHX a31aTCHKUX KpaiHax CIOBO “Hi” BUKOPHCTOBYETHCS JYKE PiKO, @ TOMY “Tak’ MOXe O3HadaTH 1 “Hi”,
1 “MOXIHMBO”. AMepHUKaHCHKUH ricuxoiior P. BpayH milIIoB BHCHOBKY, 10 ()OPMH CIIOBECHOTO CIIIKYBaHHSA BHIIUX JI0
HIDKYOTO 30iraroThes 3 GOopMaMy B3a€EMHOTO 3BEpTaHHS J0Ope 3HaHOMUX, ONM3BKUX JIIO/IEH PIBHOTO CTaTycy, a popMu
3BEPTaHHI HIKYHX JI0 BHIIOTO 30irafoThCs 3 THMH, KOTPHMH B3aEMHO KOPHCTYIOTBCS JIFOIU PIBHOTO CTATyCy, MaJIo 3Ha-
HOMI OJTMH 3 OJHHM.

OTxe, IHIIIOMOBHA KOMITETEHTHICTH — I1€ KOMITJIEKC 3HaHb, YMiHb, HABHYOK, Ki JO3BOJIAIOTH YCITIIITHO BUKOPHUCTOBY-
BaTH 1HO3EMHY MOBY K Y podeciiiHiil AisTEHOCTI, TaK 1 A7 CAMOOCBITH i caMOPO3BHUTKY ocodmcTocTi [1, c.17]. PiBens
e(peKTHBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO TIPOIIECY 3YMOBICHHH piBHEM C(HOPMOBAHOCTI iHITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI cy0’ekTiB. OCTaHHA B CBOIO Yepry TIIyMAaYHThCS SK IHTETPAaTHBHE YTBOPEHHS OCOOMCTOCTI, K€ Ma€ CKIaTHY
CTPYKTYpPY ¥ BHUCTYIA€ K B3a€MOJiS 1 B3a€MOTPOHUKHEHHS JIHTBICTHYHOTO, COIIOKYJIBTYPHOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO
BMiHHS, piBeHb C(POPMOBAHOCTI SKHX J03BOJISIE MalOyTHHOMY CIEIaiCTy €(pEeKTHBHO 3AiWCHIOBATH IHIIOMOBHY, a
0TXe, MKMOBHY, MKKYJIBTYPHY ¥ MI>KOCOOHCTICHY KOMYHIKAIIiO.
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